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EEFE

BMEEITHE L FRXEEREITC. W Morris) MK (R Carnap)
£ 20 40 30 2 40 SEEMRMNF 522 A R “Pragmatic” GER %) X
—REBUR, EEEANEEHSMESHEHAFT ZRXROFRFT
WTERENATAMNFLT . EF L, RESFEREMRREEYS
LR EIRL(C. Peirce) 5 % (semiotics) ELER FRHTA
T A A A RFS R L 8 =4 F 1l QR B % (syntax) , §
ERARFTZRBEAKRR @18 X % (semantics) , AT 5IH
il EmMENBYIRPXRER @OFEHE, AXFAAFSEX
5/ SHEAE (BEHLSBR 2HBXR. G, EETEXFXER
BivT (J. L. Austin) F 20 #4250 AL T 5 & 47 A E L (speech
act theory), ffZ b & F B R M Z LB EEH XKW
H.P. Grice)E20HL 0 ERNEAZBEBERESHNEERR
ZIMHERAT, BB T AR ELGRERGELRRN, BI51E
J& W (cooperative principle), ABBALXESEHEBEPMSE
EXHFEESEBRETEENERRN. I—RBMBEZHT
WELLRIRE . FEIXHIE, E/RAJR Searle) BEHKRTF
EBATHEW; 5 X HRGS.C. Levinson) A K AT B (L.R. HormZE A KB
TS E S IR, QL T “Brk il 8 ; i B R 5 U
(Brown & Levinson) fEE K 2 (E. Goffman) “M-FHIa "9 EA b
TTBEMRRE, Y T“HFEIL” (face theory), FIZF (G.N. Leech)
AR T “FL 5 FEN” (politeness principle): H7 313 F1 g /R 3% (D.
Sperber & D. Wilsom) X # BT A S 16 & X ER BT THA, /BT
“KEFE” (relevance theory); 48 R4 (Jef. Verschueren) 3%
H TS “NN #i8” (adaptation theory) . 213 ¥ AN L HAEHF
MAMBEEEEE NFESXRRFENXR, BIERAXEANE
—AMEFRAKUNIE, MARE—IMEFERRESZEXNL

¢« ] =



BR-IdREEREF¥HRANRBREREHEHEHERY.

4RIk, ERFERXENBRE R SEKRTE, BAIAA1E
EHFEHAESREXRSENTERCEHFCHESHS? il
AIXNXEFSREZNHETHANER? E5HANSEE X
ZEREH —MIEXR? AESXEFETHFMRAERAXEN
TrEBFAGHNMLEIGEHEMAES XESPREEHB?
Hit, EHEMAKREEERE, A ERESZRWAES, WA
BRERIMN KESHELEENBRIEHME.

Hl, AN EHEZAAASIN B FEABERR YR EHE
RN NER, TEFFEELEAEERNA TALUKNE
R, FHERHFNEND IR — K, BRHEEHMES
BB T XA, Bl TRAEIHBEREARRE. Flm,
& B E A % (text-pragmatics) « L4018 F % (cultural pragmatics) .
NENTEF ¥ (cognitive pragmatics) .M FliEM % (applied pragmatics).
XEER%(literary pragmatics) FH&iE % (societal pragmatics).
Th#E1E F % (functional pragmatics) i iE % (universal prag-
matics) « 5% i FH % (transcendental pragmatics) s, XLL#AHiES
BEXHERENHATRET HHOMART M.

ETERFMERTAE, A VK EHZERHANER
ANEERR, KT EEXBFTEREREXMTE 448 E#
fEgEZgE s FREARR. FRERBEHEXHANER
MELBEEH: OBERZEELEHRTRBFMLAFHANET
#, HEANEMBEN FTEONERM:QERSITANEHE
Xt i& 5183 (linguistic context) ML B M 447, T HiE B xt FEiE
= iE15 (nonlinguistic context) K H XHiE B r= 4 M B AR 19 /E A it
THRITHAR . QBRI EAEXENEAN. EREAERZE
FIXBR, FLOSARA IAMNHASSAEARA R @FEHEM
ERATHEENESHNSEHE BEENSHRERBESK
FERNER. BERHNERREZREESBEXHANEENE, H
FEAFEABER, WEETHERNLESNERECHEER



AP REZNA.

APBHAANBFFTERBLUTIILAA M@

B ENE _EFEMBRTESHAEESTENXNXR.E
RS, ERYBREAERE. B=FERARTERH¥TENTR.
BEREEFRTNEEEH R I “ERA%EN IR E %
FHESEENEBES‘BEXRRZHB. FNELEHZ. A
DEZURHAXEZEHERANERS, TEXEEE R (coherence) iX
—BROBMERTTHR. ZERHBTUTEFERA:-QERRE—
MEEHRES, CHRARTEXNER, H4AATERE@AR K
RALCEEFHEH:QERANRERANMMWEEHRS, WAL
RUMNAOLBZENTERANESZ - HIMAFRETES IE
SHER. BEHET. ESHER. BAaET AL E
HQEBERERTETUPAASET A ERELARIT N, B
EEHNTHEASRAABXEXNERER, ES/MTHEE
RRAEBRABXNBRER, ESRITAEAGRATEN S
LEENNEEER . FAENEAEF NIRRT TEREREN
H—NMEEBRS—E LM (informativity) FI{EF 545 14E, @
NTERGRAR £REERNATRANER, BB TERIEX
FR.ERAGENBREGEAR EREEZINNFMAFR. 5
AR, BN S TREEZEREERNEAFILERELFEEEFR
HATTEZERAR. BELEFENSETINEIRAEER, BR&
TREBRBMX¥EREE (EE) 5WH GEE) Z MM EZ
PLEIFBUR R .

AHE L, NERMERERSMBEHITXTFIOEERES
MEREH" Mg TTRRERT . EENEF, EHEHE
EHARFENEAEFIEATHIESESIEERRIT T oW A
FHREERSWEERENX, BEESEEINHURERRFFE
AEBITARRBEROBBEANRKR. EAEFEN=AF
MW T XEERHNBRBRRAE: OB B EE R FEX
BLETRBCERAY#IT TR QUF RS FHRE



M” BRARSHFRFRFR “BR” REBEAT T X
FONERNEMTHAEN X ERBENXIESTA
HEMNBREHETTHIT.
ARREZLERMERNERINWEZRBR. L, &
MRS ER/EEFOUR, HRNFIET 22Z MK X EHITR,
HRWMARIE, BT L 4T EH ¥ ER 2T X R R4t
—HHRA ARG, BERET EZFR. EXBNSHETRE
T EERIESRBT R DB T BRI, B R ERIL
BATHE— R TAR MM RREF ECH . FHEE KT TH
BLENOREBRMSRYE, AR AAETNRRSEE. B4 £HE
REBRTRFSEEZR “TZH” KBRS )% R E R
il —, BB R bR, XA EEERBRE LA
AZ AT B9 = F A0 B 2o ey 2 G (R R it R B R T R A
A RBUFEAR ORI R & RE N AT T8RP .
EREHABRXHIARATESY¥ANKN M EERE, ©
BRET AMXERXRRERLE, MZAEZ KPR RATR,
AR - HFERBYARNAEZ L&, MERTERMT KE
AERFEBE, USRI EREHRXNHARAMBEL.
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11 BE5EE

BEERTREANMABRNE &8, B HEIMERETRENE
XHAR. EEFFAIRES, EXRAMECH, TEXRARTREE
B E AR SO DL R R E A GBI E, B D,
HREE BB B AR E . HIWRL/R (Saussure) T 20 tHEEHIFTE
B HIEAFHEENES (langue) M5 1E (parole) T X LUK, F S H %
KBS EFFAH S OBERBEMNRANAERRESHANESE
XZBFRRAB. TR, AMIHEESERMESE X RRIIAA—
HEHEILT. REREREOUE, ESESERINRSSY, RVE
KA SR BT, XA B S BHAPT R, NTTRT UK ISR T S
EES: HENEN NZH B S UIENAN AT X, EFNE AN TR EE
ARESRANES . FENKIET: BESR—MBEERE, HASRE
REFMARLRS, IARKRIAHEK: SEEN TESHEGZH, &
BB R . FA] A, B S RIS R M TS5 AR,
T BEREKAN, SEREEN. BEES, SEBRRETE R
%, BH EE, Bt ARREER. B, RE/REX ST ES N
RIS SRR AR : &5 AR REST WEEE (internal
elements), BIE S 4L 18 5 SMBER 54X B 215 5 M % (external
elements), BB S 5EAF#EMKRR. BE IR ERSE. RER
SHEEMNEE. B APHERESINFHARNX AR RATESE
AMAEESOBARFE, QG RIES FFARE T 2.

R, EXFES S EN S AFEXHEER X (utterance
meaning) i& S &M 5IhEE. (5 8 EEURE X RASBMEHE,
M- #7412k (0. Jespersen) iR T 5 R /RARMMA . X EBTHHIA
RIS HIER M RE RERNEATE €, MAELERM EHTHRGE.
BENER. EXFESHEERRS L HHEREAARSE R

.lo



B E T g B A R LN

B T4, £l T Rin. £EEX, EENEERFELEERSIT
A ZHEZEEE &AM . TR RNE S A S R RTE
AN KPFREERENR A, BRI HXIE RS NEERE
HEEAR. MERRRERETMARSTIENEARBE, Rttt
HEF—AE, &G — Bld THRENRR, IAERSE, T hiE
B BATERLLEZ IR SAANHL, BMABA L THE
FHRHSHE L S RE/RANBER R = ERFRESE AES BT
HE, RELEESHREFEENES: AR, XBREHET
A REEREMANE S ZATEHMAERARK . 55k, BE/REES]
FEEHNES 55RO IR, FHER EME S HAL T 58 M
HFNK, IEMXAE X TESNSENERE, BAEIFEEESH
AREEBRLSHERETEA T, TR EEESREXFHIL LN
B, FIENESEIRSBNEGR, X— A RBEEEN.

M ETE S NS ENXRERTLEN, E5NEEZN
MXRRR—BEMIRXR MEEETEELT, SERBESNAKE
B, BRFEBMAFE, EMNARRSHBR, ESHEEERS
HHESHFETHELESRA MK . MARKXZ BFHRXRERN
RN AZ RIS KR, T AERMES M ANHE KKK
RANG— BESNEER—NME—BNBEANTE, RIITERESHE
EFEITTR. HARAETHBATNSENERNDIT, EFTSER
TETHRESHENHARE. OHiHAXTES 55EXANRR
AU TRUES AR . b EKICE SR B AERER AT
KIWENTIEZ L CESHREAEERRNN S . HLER.E
S HIE R AR BB F BRI ERES, BIAS bR & 2 848 B 4@ F
BEEEBNES. Bk, AEEHRTREEVNRENFTEZ BXER,
WERAEE BHESE . &M 5Tk . RiX 58 (expression and su-
ppression) AR SR (effort and effect)Z [BIFIARMIFE
EH. MM “iES#H”(language in use) MBRE T HRLES ¥H

OFAY: (HRBIGTHERRETY, & GRIVMNE) 2002 458 3 #1.
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% BEHERGHERLN

WM, HEMER AP RR BT ENERFARE AP A, X5
TABBEREHEX ST RAEHENERER.

1.2 EEIRARHEXRMEMEN

MR EXE S 3CFr (verbal communication) PHI“EE"—iaHF —
Ma AR KIS, BARENE SRS RES —/ EFRE
fR. HRETEFHAE Plato) EHZEE(RREER) Kpatohl)
B B 2R (speech) #3R H4T 3 R — R X F01E B 3Tk T HLE)
g (words), TaI REER SEEA A ULH. BEHEFMOESE
KRR « fi%i(Karl Buhler) % T X BHERM A, EESUA—F
TH,##HT“TRIL”(Organon) FE . Mi%HX—BXER
MAAFEENESEN. AN, MBENEFTRSZ HXBH=
M EE, BUREN . ZIEAFFRBROENEVXRRENE, &
HERELSMIES S (linguistic sign) RBBEIR Y THESH
S5EABHFNX NAE =488 : OFE N (synptom) ThBERIHE
SRR REN, BUAEAN R E& R GEENE MK E HEHE
: OEHAFS (symbo) 1355, SRR ENEFY R IRE: O NE
5 (signal) B$R5T, B R IEERZENSEERE O RN, TR
i -1 KR T:

objects and states of affairs

R

symbol

symptom signal

sender receiver

B 1-1 Bihler “LA#"E T IFRMEXC

(DRenkema J., Discourse Studies, John Benjamins Publishing Company, 1993, p. 7.



RS g BN

B P55 =800 5 o] AR5 B LB R T UL BT Bl o
[1.1]

Have you heard that strange story about the drunk who de-
cided to play barber and cut off his friend’s ear? (YR*F#iiL
HASREHREL RN E G — AT R THEFHEDS? )

(1 1)ZXAMEES, WEEL ] 75 R A T AT EAR
BEIRERNER. FARETEZERH “strange” —1dii&FRET HCH
WL, X LR MR R85 & BT g R AL B4R 5718
55 R AU R W e ER P IEERIT B M BB TSR VB
BB EEF R E, I RREE R R, SRR EARSE
B, BRE B R E BT AR “ B, Ir il 17 B [E 2, RUX R B
RETFHRSHKGES"HE. BT, BESEFE XL (bi-
direction instrument). FrigX Mgt — A HIEREREE, H—F
MR RW A SHEEE .. ENiHRENSZEZ R SR ELTE
(GEIEWIE %) (The Philosophy of Grammar)—HRIFFE b 2IH
AREE

“BERERRARES—EIMEAREE TR THEXNT
HE B CHME: AN EE T REREERUZE LEERE
FJE B .7 (The essence of language is human activity—activity
on the part of one individual to make himself understood by
another; and activity on the part of that other to understand
what was in the mind of the first.) ©

BT S 5 IE S A TR bRES), 7 B X7 #RE 7 3Zhr
A — BRI LA K e 532 F M A B SRR 1S, AR A RGBT AT . X
— R LA EHEE SAChRIB R AR . IRERAN A —BEE—REE
GEZ), AR EE T 4] FRBEF (TR, i 1 FEA— R M1T3h.
BEZ, BEE —EREEER, LY — N NEEERTF EHEHER, 55—
MATERTE THAMEE T BE. EEs T IR, FXRALSER

@Jespersen 0., The Philosophy of Grammar, London: Allen & Unwin, 1924.
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& BABAGIEEL N

O th, T BT, R B, B— ISR T LR, S— D ARG
BT, BRNZAES AL B XM FiRBE, £AES N — R
W “A4E” (cooperation), 3 BHEHIZEMH—HIRMEIRIRE “ALi”
(politeness) . [FHE, XHEMAEMLTTAHESHEIAEES TR

1.3 EERAS5H

ERER LR FE S MRAEANINREZ B R A6 & .
EERANRZAMXRAREWREN 4?7 XTFEX—EARITLA
HEXZ R E LA 7RI Hln.

[1.2]

¥ X, K, SRR AR —IF LY.

LA R KL EARE L4F presentation K.,

H A,

L R FEE,

EF P R E - HERANERRER, BXAMBRDTHIhEE
BARARMZEH “BE. Z.0BHAXRIME 0B, AT CE
HBMRE T BAE, B RS R SRS R, ZHH“H
RBBEAFRERE L1E presentation B” KRR AR EE. EHERT
XANBRR )R] DAE RN Bk B “IE 47 . B TR R R R R
BIBRIR, AR ZRR “M—— AR A FIBRR R U B M N 1515
ZEP R R EERER, MRS MNEE T “RE” 5K k. ER.E
XM E B R —aRR RIA KR “BiE” ThRE: ZME—a)
Mk RILHIR 4B ThEE. El, BIIESREHITEERHR
MEEMNHEANDEHFRUR & Z ERXRETERRAHR.

1.3.1 SERM
FEHEHESFD, REASEENEA RSB EEFE
BXHAE. RETEXFNEBLIEBHAX-ARKRZHA “RiE

OB GHEHNS MR, FHMARA 2000 €, 853 7.
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% X ”®(conversational implicature). Hid“ & XX —ARiE, B
BT E R AN, AR 8 X7 %R T84 LK
4 X i#(logical implication), LB “Tn R eerer - AR L eeerer ik
KRAPRFER N, X RAA LUHA—~B"RFR. Mok, EHEHTXE
Z U “&1E” —id, BERAE BERTERIEE PR (utterance
communication) FIEEAIRS; AR BEE, HEXHRABAN— AT
7, BB RE . HERE BENSE — P Y H2ET X
[1.8]

ik A B AR B ABRMNE —AMALC, CA—R4BITLHE,
A 6B FIEA A CRILH TAKEAL, B &, KA4Fe, E
KA B F, 3t B ATk HLR A A B Bk.” (Suppose that A and B
are talking about a mutual friend €, who is now working in a
bank. A ask B how C is getting on in his job, and B replies,
Oh quite well; he likes his colleagues and he hasn’t been to
prison yet.)

ML 31 BREIZEWLIEH, BHIEEEAASHEENHENX
T MAE AR IAEREH, (B2 A FTCAM B B [E1% ch HEWT A Xt C TF
MABME X, HWHEK,B REY CB—NMATFTENRITIRA, 1A
EWM—RESFEHBM. RM, PABHEEFHEERBE—THS
HILE L. BAZEXE A BRnfFH EIRGRHE? HRA— A&
F, AR BEIEE T AR —7 BH M KB M (relevance) , F
H B A TiFeEREE, UK C B—REENTFL, XLEHh A
fHERAIE T &4 .

SRR K, BiEANRFELUEAMEEA GG CEXR
BB X B RN A T AKX — S, 8 Rl T2iES
YEJR " (The Cooperative Principle). iZ%J& W& HEIUAHEN:

(MGrice H. P., Logic and Conversation, Pragmatics: A Reader, Oxford: OUP, 1991,
pp. 305-315. )
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B8 EEBREGHERL N

BN Maxin of Quantity)

(DAF B S HTE A 24 TR E Sk R T 68E B R

DOAEFECHMEREBRERNFREE.

JREHEN (Maxim of Quality)

B EN: {F B iR i iSRS/,

(DAEH B SN RE/RKIE:

DOAE B BZ EBIERERIE.

REBHEN] (Maxim of Relevance)

REAENFE K 15 B 518 B FR1E AR REKEEAER
o o, KRHEE RN ZS EXREARENFERRIFR
WEMXR. RIEARRUN T PENBIEY, ZEATERERE
B TRER, SEBMAL, HEFE, EAREETE. BERRE
ATHEGERGR M UMESESNFES, FAFNEENLTE
AR, UMELEZIE AN ERREXER.

75 RN (Maxim of Manner)

e A E R T IE M

(1) 388 6 P g0 A 1 ) 37«

()G X ;

(3) Utif B B0 GRS R 5

(DYFEH K.

XPUEAEN R T XTI N EAM. Bi =41 EH T AMIS1E
BB A7 BIUERE T NZBAU”. B2, B &1 R
AUAREASELRE TS 5EZOMHES UGS XK. R85
T — AT R 1 B X — 1) 0, A LRSS TE — TR B B R S5 R
FRE, WHEAERTERA B, BAHE T E —BAHE:

[1.4]

A:1 am out of petrol.

B: There is a garage round the corner.

SR e, A A B # S R AT LAHERTHE B IR R W, AL E K
REGHEE, RAECLFIHARERM. AM,BIHFRAEFRIXLEHE



